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h e a l t h c a r e
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Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte 
im Bereich Wellness und Fitness. 

Heute sind CASADA - Geräte in weltweit 37 Ländern erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, 
unverwechselbares Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität 
zeichnen die CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität. 

Wir Gratulieren
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Mit dem Kauf dieses Massagesessels haben Sie Gesundheitsbewusstsein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge Ihres Sessels nutzen können, möchten wir Sie bitten die  
Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu beachten. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen MoodRelax.
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Sicherheitshinweise Sicherheitshinweise

Bevor Sie Ihren Massagesessel in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte sorgfältig die folgen-
den Hinweise, um die einwandfreie Funktion und optimale Wirkungsweise zu gewähr-
leisten. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgsam auf!

•  Der Massagesessel entspricht den anerkannten Grundsätzen der Technik und den aktuellen Sicherheitsbe-
stimmungen.

•  Der Massagesessel verfügt über beheizte Bereiche. Personen, die empfindlich auf Wärme reagieren sollten 
vor der Benutzung vorsichtig sein. (ICE 60335-2-32)

•  Der Massagesessel ist wartungsfrei. Evtl. anfallende Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Fach-
kraft durchgeführt werden. 

•  Unsachgemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparaturen sind aus Sicherheitsgründen untersagt und 
führen zum Garantieverlust.

• Um Unfälle zu vermeiden, greifen Sie nicht mit den Fingern zwischen die Massagerollen.

• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.

•  Vermeiden Sie Kontakt des Massagesessels mit Wasser, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrah-
lung.

•  Verwenden Sie den Massagesessel nicht in einer Umgebung mit zu hoher Luftfeuchtigkeit, wie z.B. in einem 
Badezimmer.

•  Bitte verwenden Sie den Massagesessel nicht, wenn er eingeengt oder an einem Platz steht an dem die 
Ventilatoren abgedeckt sind und eine Frischluftzufuhr nicht gewährleistet ist. 

•  Um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden, trennen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Massage-
sessel von der Stromversorgung.

• Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Kabel oder losen Fassungen. 

•  Beschädigte Stecker/Kabel müssen vom Hersteller, einem Service-Vertreter oder von qualifiziertem Per-
sonal ersetzt werden.

• Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Verbindung zur Stromzufuhr.

• Zweckentfremdung oder falsche Nutzung schließt Haftung für Schäden aus.

•  Um eine übermäßige Strapazierung der Muskulatur und der Nerven zu vermeiden, sollten Sie die täglich 
empfohlene Massagedauer von 30 Minuten nicht überschreiten.

•  Um Beschädigungen an Ihrem Massagesessel zu vermeiden, verwenden Sie niemals spitze oder scharfe 
Gegenstände.

•  Um die Gefahr von Kurzschluss oder Brand zu vermindern, sollten Sie unbedingt zum Stecker passende 
Steckdosen verwenden und sicherstellen, dass der Stecker vollständig in der Steckdose eingesteckt ist.

•  Nach der Anwendung und vor der Reinigung, trennen Sie Ihren Massagesessel unbedingt von der Strom-
zufuhr.

• Reinigung und Wartung darf von Kindern unter 14 Jahren nicht ohne Aufsicht ausgeführt werden.

•  Sollte es während der Anwendung zu einem unvorhergesehenem Stromausfall kommen, stellen Sie den 
Schalter bitte unverzüglich auf OFF und ziehen Sie den Stecker, um Beschädigungen an Ihrem Massageses-
sel zu vermeiden.

• Bei feuchten oder beschädigten elektrischen Kabeln dürfen Sie den Massagesessel nicht betreiben.

•  Wenn Kinder unter 14 Jahren, Menschen mit Behinderung oder gebrechliche Personen sich in der Nähe des 
Massagesessels aufhalten oder diesen benutzen, müssen Sie unbedingt beaufsichtigt werden.

•  Benutzen Sie den Massagesessel nicht, direkt nach Einnahme einer Mahlzeit oder unter Einfluss von Alkohol.

• Verwenden Sie das Produkt nur zu dem in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

• Bitte verwenden Sie nur Zubehör des Lieferanten.

DerDerDerDer Ma Ma Ma Ma
stimmu
DerDerDerDer Ma Ma
stimmu
DerDerDerDer

Kontraindikationen 
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• Bitte stehen, sitzen oder hüpfen sie nicht auf der Fußstütze, um Beschädigungen zu vermeiden.

•  Um Schäden und Selbstverletzungen zu vermeiden, versuchen Sie nicht auf Arm- oder Rückenlehne zu 
sitzen.

•  Bitte halten Sie Ihren Massagesessel regelmäßig sauber und vermeiden Sie dabei das Einfallen von Fremd-
körpern in die Ritzen des Massagesessels.

• Bitte vermeiden Sie direktes Ziehen am Stromkabel Ihres Massagesessels. 

•  Bitte stellen Sie bei der Verstellung von Fußstütze oder Rückenlehne sicher, dass sich darunter keine ande-
ren Objekte befinden, insbesondere keine Kinder unter 14 Jahren.

• Das Produkt ist ausschließlich für den Heimgebrauch vorgesehen.

•  Bei Beschädigung des flexiblen Stromkabels muss ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel verwendet werden 
oder vom Hersteller oder dessen Wartungsstelle ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel zum Austausch 
erworben werden.

Kontraindikationen 

Falls Sie nicht sicher sind, ob Sie den Massagesessel benutzen dürfen, konsultieren Sie in jedem 
Fall Ihren Arzt.

•   Massagen während der Schwangerschaft oder bei einer/mehreren der folgenden Beschwerden im Massa-
gebereich sind untersagt:

  Frische Verletzungen, thrombotische Erkrankungen, Entzündungen und Schwellungen aller Art, sowie 
Krebs. Während der Behandlung von Gebrechen und Leiden ist vor einer Massage die Absprache mit 
Ihrem Arzt zu empfehlen.

•  Personen mit Beeinträchtigung von Körper, Wahrnehmung oder Psyche oder Personen mit mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis – ist die Benutzung des Massagesessels nur unter Aufsicht und Anleitung durch die 
für Ihre Sicherheit verantwortliche Personen zulässig.

•  Um Unannehmlichkeiten oder Gefährdungen durch die Benutzung des Massagesessels zu vermeiden, bit-
ten wir die folgenden Personen vor der Benutzung um Konsultation eines Arztes:

  - Ruhebedürftige Personen

  - In medizinischer Behandlung befindliche Personen

  - Rückenpatienten, Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder -verbiegungen

  - Personen mit Herzschrittmachern

• Bei Schmerzempfindungen während der Massage beenden Sie die Anwendung bitte unverzüglich. 

•  Bei Verletzungen während der Anwendung begeben Sie sich bitte unverzüglich in ärztliche Behandlung.

• Massieren Sie bitte keine geröteten, geschwollenen oder entzündeten Hautstellen.

•  Dieser Massagesessel dient nur Ihrer heimischen Wellness-Massage, ist kein medizinisches Massageprodukt 
und kann daher eine medizinische Fachbehandlung nicht ersetzen.

•  Wir empfehlen Ihnen eine tägliche Anwendung durch den Massagesessel von 30 Minuten. An gleicher 
Körperstelle sollten Sie höchstens 15 Minuten massieren, da ansonsten eine entgegengesetzte Wirkung auf 
Grund übermäßiger Massage eintreten kann.

• Dieses Produkt ist für Kinder unter 14 Jahren nicht geeignet.

•  Kinder unter 14 Jahren sind zu beaufsichtigen. Stellen Sie sicher, dass sie den Massagesessel nicht zum 
Spielen benutzen.
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• Achten Sie darauf, dass der Sessel während des Aufbaus vom Stromnetz getrennt ist.

•  Entfernen Sie die Schutzfolie nachdem der Sessel vollständig aufgebaut ist, um Kratzer und Beschädigun-
gen zu vermeiden.

1 Rückenlehne 

2 Rückenpolster 
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3 Seitenelement 

4 Fußstütze 

5 Sitzkissen 

6 Armlehne
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VOR DER INSTALLATION

Wenn Sie den Sessel aufstellen, achten Sie bitte darauf, dass hinter dem 
Sessel genug Platz ist, um die volle Liegepo sition zu erreichen.

min. 50 cm

min. 35 cm

BEFESTIGEN DES RÜCKENPOLSTERS

 Befestigen Sie das Rückenpolster (A) anhand des Klett- und Reißverschlusses (B).

A
B
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TRANSPORT

Ziehen Sie vor dem Transport des Sessels den Netzstecker! Transportieren Sie den Sessel am besten 
mit zwei Personen.

HINWEIS:

•  Transportieren Sie den Sessel nicht, indem Sie nur an der 
Rückenlehne ziehen.

•  Bewegen Sie den Stuhl niemals, wenn jemand darin sitzt.

•  Legen Sie bei empfindlichen Fußböden eine Unterlage unter den 
Sessel, um Beschädigungen zu vermeiden.

Die verschiedenen Funktionen des Massagesessels werden von der integrierten Technik gesteuert. Massa-
getechniken wie Kneten, Klopfen, Schwedisch, Rollen und Vibration fördern die Durchblutung sowie den 
Stoffwechsel und lindern Ermüdungs erscheinungen.

Der Sessel hat 5 verschiedene Massagetechniken die in den Automatikprogrammen kombiniert werden. 
Ebenso können Sie die diversen Massagefunktionen manuell miteinander kombinieren oder nur eine punktu-
elle Massage durchführen. Zuschaltbare Funktionen wie Vibration im Sitzpolster sowie im Wadenbereich und 
die Wärmefunktion im Lendenbereich ermöglichen ein vollendetes Massage erlebnis.

•  Der Massagesessel hat eine speziell auf die menschliche Wirbelsäule abgestimmte Massageeinheit.

•  Das eigens angepasste Rückenteil des Massagesessels ist von 115° bis 160° automatisch verstellbar. Glei-
chermaßen lässt sich die Fußstütze von 0° bis 90° verstellen.

•  Nach 15 Minuten schaltet sich der Massagebetrieb selbsttätig ab. Um die Lebensdauer der Motoren zu 
erhöhen, schalten Sie die Massageköpfe erst wieder ein, wenn mindestens 30 Minuten vergangen sind. So 
haben die Motoren Zeit, wieder abzukühlen.

Zu Ihrer Sicherheit statten wir alle Geräte mit einem Überhitzungsschutz aus. Unter starker 
Belastung und hohem Anpressdruck entsteht Wärme in den Motoren. Bevor dies zu einer 
Gefahrenquelle werden kann, schalten sich die Geräte automatisch aus und lassen sich auch 
erst nach einer angemessenen Wartezeit, die zwischen 30 und 40 Minuten liegt, wieder 
einschalten.
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[1] ON / OFF

[2 | 3] Zurücklehnen / aufrecht stellen

[4 | 5] Fußstütze anheben/absenken

[6 | 7 | 8] Automatik Programme

[9] Kneten

[10] Klopfen

[11] Kneten & Klopfen (Dual Action)

[12] Rollen

[13] Schwedisch

[14] Punktuelle Massage (Spot)

[15] Bestimmter Körperbereich (Partial)

[16] Position der Massagerollen

[17] Geschwindigkeit

[18] Weite

[19] Wärme

[20] Sitz

[21] Füße

[22] Pause

[23] Stop
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Stecken Sie den Netzstecker in die in die Steckdose und schalten Sie den Hauptschalter auf  “ l “. 

[1] ON / OFF   
 Nach einmaligem Drücken dieser Taste befindet sich der MoodRelax im Bereitschaftsmodus. Wenn Sie jetzt 
eine beliebige Taste drücken, starten Sie die Massagefunktionen. Durch erneutes Drücken dieser Taste wer-
den alle Massagefunktionen deaktiviert und die Massagerollen fahren in ihre Ausgangsposition zurück. Schal-
ten Sie den Hauptschalter hinten am Sessel auf “O“ und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

HINWEIS: Der Winkel der Rückenlehne und der Fußstütze kann durch Drücken der  oder    
an die gewünschte Position eingestellt werden.

[2 | 3] ZURÜCKLEHNEN / AUFRECHT STELLEN     
Mit diesen Tasten können Sie die jeweils gewünschte Liege-, bzw. Sitzposition auswählen. Um Ihre Position 
festzustellen, drücken Sie diese Taste noch einmal.

[4 | 5] ANHEBEN/ABSENKEN DES FUSSTEILS     
Mit Hilfe dieser Tasten können Sie das Fußteil optimal einstellen. Um Ihre Position festzustellen, drücken Sie 
diese Taste noch einmal.

AUTOMATIKPROGRAMME FÜR DEN GESAMTEN RÜCKEN:

[6 | 7 | 8] AUTOMATIK PROGRAMME   
Je nach Bedürfnis können Sie hier RELAX, THERAPY oder GENERAL als Massageprogramm auswählen.

MANUELLE PROGRAMME FÜR DEN GESAMTEN RÜCKEN:

[9] KNETEN   
Starten/stoppen der Kneten Funktion. Hierbei können Sie die Massagegeschwindigkeit (Geschwindigkeit) in 
3 Stufen einstellen. 

[10] KLOPFEN   
Starten/stoppen der Klopfen Funktion. Beim Klopfen können Sie den Abstand (Weite) der Massagerollen in 
jeweils 3 Stufen und die Geschwindigkeit (Geschwindigkeit) in 3 Stufen anwählen.

[11] KNETEN & KLOPFEN (DUAL ACTION)   
Mit dieser Taste starten/stoppen Sie die Kombination aus Knet- und Klopfmassage. Sie haben die Möglichkeit 
die Geschwindigkeit in 3 Stufen einzustellen.

[12] ROLLEN   
Starten/Stoppen der Rollen Funktion. Sie können beim Rollen den Abstand (Weite) der Massagerollen in 
jeweils 3 Stufen einstellen. 

[13] SCHWEDISCH   
Mit dieser Taste starten/stoppen Sie die Kombination aus Rollen- und Klopfmassage. Sie haben die Möglich-
keit die Geschwindigkeit in 3 Stufen einzustellen.
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PARTIELLE MANUELLE MASSAGE:

[14] PUNKTUELLE MASSAGE (SPOT)   
Mithilfe dieser Taste können Sie die Massageköpfe auf- und abwärts an die gewünschte Stelle bewegen. 
Durch wiederholtes Drücken wird die Massage am ganzen Rücken fortgesetzt.

ACHTUNG: Diese Funktion ist beim Rollen nicht möglich. 

[15] BESTIMMTER KÖRPERBEREICH (PARTIAL)   
Mit dieser Funktion können Sie verschiedene Abschnitte in einem Bereich von ca. 8 cm massieren lassen: 
Nacken-, Lendenwirbel- oder Unterkörperbereich.

[16]  /   POSITION DER MASSAGEROLLEN   
Mit diesen Tasten können Sie die Massagerollen während der punktuellen bzw. partiellen Massage an dem 
gewünschten Rückenabschnitt positionieren. 

[17] GESCHWINDIGKEIT   
Mit der Geschwindigkeit-Taste können Sie die Geschwindigkeit der verschiedenen Massagen nach Ihrem 
Bedürfnis regulieren.

[18] WEITE   
Regulieren Sie den Abstand der Massagerollen während der Klopfen oder Rollen Anwendung. Wählen kön-
nen Sie zwischen Mittel (M), Schmal (S) oder Breit (B). 

[19] WÄRME   
Mit dieser Taste schalten Sie die Wärme-Therapie ein. Zum beenden der Anwendung drücken Sie erneut die 
Taste. Die Wärme-Therapie ist mit anderen Programmen kombinierbar.

[20] SITZ   
Hiermit schalten Sie die Sitzflächenvibration ein. Es stehen drei Vibrationsstärken (low - middle - high) zur 
Verfügung, die durch drücken aktiviert werden. Durch erneutes drücken der Taste beenden Sie die Funktion.

[21] FÜSSE   
Hiermit starten Sie die Vibration im Fußbereich. Es stehen drei Vibrationsstärken (low - middle - high) zur 
Verfügung, die durch drücken aktiviert werden. Durch erneutes drücken der Taste beenden Sie die Funktion.

[22] PAUSE   
Mit dieser Taste unterbrechen Sie alle Massage Funktionen. Der Sessel befindet sich nun im Standby-Modus. 
Durch wiederholtes drücken wird die Massage fortgesetzt.

HINWEIS: Nach dem Betätigen einer Taste leuchtet im Display ein Timer auf. Wird keine weitere Taste 
betätigt, erlischt das Licht nach 4 Minuten.

[23] STOP   
Alle Funktion werden gestoppt. Die Massagerollen fahren in Ihre Ursprungsposition zurück.
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Besonderheiten

ROLLEN
Das Rollen ist eine angenehme Abwechslung zwischen Spannung und Lösung der Muskulatur 
und wirkt daher besonders beruhigend und entspannend. Diese Technik wird häufig zum 
Abschluss der Massage, zur Entspannung der Muskulatur und zur Erholung angewendet.

KNETEN 
Haut und Muskulatur werden entweder zwischen Daumen und Zeigefinger oder mit beiden 
Händen gefasst und geknetet. Diese Massagetechnik wird vor allem zum Lösen von Verspan-
nungen verwendet.

WÄRME 
Eine tiefenwirksame und wärmeausstrahlende Wirkung bei der man perfekt entspannen 
kann. Durch die tief reichende Wirkung ist diese Funktion besonders wohltuend bei Mus-
kelverspannungen.

VIBRATION 
Die Vibration versetzt Körperregionen in gleichmäßige Schwingungen, die sich bis in die Tie-
fe fortsetzen. Anregend für den Kreislauf im Gewebe.

KLOPFEN 
Mit der Hand kante, der flachen Hand oder der Faust werden kurze, klopfende Bewegungen 
ausgeführt. Dadurch wird die Durchblutung gefördert und die angespannte Muskulatur ge-
lockert. Wird das Klopfen auf Höhe der Lunge durchgeführt, kann die Schleimlösung in der 
Lunge verbessert werden.

SCHWEDISCH
Hier werden die Techniken des Rollens und Klopfens kombiniert, um gleichzeitig Verspan-
nungen zu lösen und die Durchblutung zu fördern.

KNETEN & KLOPFEN (DUAL ACTION)
Hier werden die Techniken des Knetens und Klopfens kombiniert, um gleichzeitig Verspan-
nungen zu lösen und die Durchblutung zu fördern.

AUTOMATIK 
Speziell entwickelte Ganzkörper-Automatikprogramme bieten eine breite Palette unter-
schiedlicher Massagetechniken an. Hierbei lässt sich wahlweise die Wärme-Funktion zu-
schalten.

GESCHWINDIGKEIT 
Die Massage-Geschwindigkeit ist einstellbar.

WEITE 
Der Abstand zwischen den beiden Massageköpfen ist einstellbar (eng, mittel und weit).

Besonderheiten
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LIEGEPOSITION
Die Verstellbarkeit von Rückenlehne und Fußstütze trägt zur persönlichen Wohlfühlposition 
des Körpers bei.

PANORAMA BLICK
Mit dem 180° drehbaren Sockel den Überblick behalten und dennoch entspannen.
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STÖRUNG BEHEBUNG 

Der Sessel ist am Stromnetz angeschlossen, aber 
weder Sessel noch Fernbedienung funktionieren. 

•   Kontrollieren Sie die Verbindung  
vom Stromkabel

•   Vergewissern Sie sich, dass der Schalter am 
Sessel auf „I“ steht.

Die Fernbedienung funktioniert, aber der Sessel 
reagiert nicht.

Bei zu langem Gebrauch kann der Sessel überhit-
zen. Schalten Sie ihn aus und lassen Sie ihn 30-40 
Minuten abkühlen.

•  Empfohlene Lagerung: Trocken, staubfrei. Bitte Kabel aufwickeln.

•  Nicht neben einer Heizung oder offenen Flamme lagern. Nicht der unmittelbaren Sonne aussetzen.

Sie haben ein aus hochwertigen Materialien hergestelltes Produkt erworben. Das erfordert eine entspre-
chende Pflege. Behandeln Sie die Oberflächen regelmäßig mit entsprechenden Pflegeprodukten, damit Sie 
lange Freude an Ihrem haben. 

Technische Daten

Massagesessel: MoodRelax 
Maße aufrecht: 73 x 116 x 75 cm 
Maße liegend: 73 x 70 x 160 x cm 
Gewicht:  66 kg 
Spannung:  AC 230 V ~ 50 Hz 
Nennleistung: 123 Watt 
Laufzeit automatisch:  15 Minuten 
Laufzeit manuell:  30 Minuten

Zertifikate: 
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Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU und LVD 2014/35/EU.

Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Gewährleis-
tungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg nachzuweisen. Der 
Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler festgestellt wurden, kostenlos 
reparieren bzw. ersetzen. Hiervon nicht betroffen sind Verschleißteile wie z.B. Stoffabdeckungen. Voraus-
setzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äußere Ein-
wirkung oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten 
Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. Die Gewährleistung vom Händler beschränkt sich auf 
Reparatur bzw. Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung übernimmt der Hersteller bzw. 
Verkäufer keine weitergehende Haftung und ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch die Missachtung 
der Bedienungsanleitung und /oder missbräuchliche Anwendung des Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, dass das Gewährleistungsverlangen 
einen nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungsfrist abgelaufen 
ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen.

Casada International GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Germany 
info@casada.com 
www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA International GmbH und dürfen 
ohne ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden. 
Copyright © 2016 CASADA International GmbH.  
Alle Rechte vorbehalten.

Technische Daten


